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Organizers: GITI, National Taiwan Normal University Co-Organizers: Taiwan Association of Translation and Interpretation


mailto:istit2025@gmail.com

The 29th International

Symposium on Translation and
Interpretation Teaching

REVISITING THE TASK OF THE TRANSLATOR 21ST JUNE 2025

KEYNOTE SPEECH

Al and Interpreting: Translating Cultures --
Tech Seeping in | Bae | | How Can We Work

through Supply Gaps | Tk~ : with Al?

Professor of the Department of Translation, Professor of the School of Languages, Cultures
Interpreting and Communication, Ghent University; and Linguistics, SOAS University of London;
President of CIUTI Chair of SOAS Centre for Translation Studies (CTS)

PANEL DISCUSSION & ORAL PRESENTATION

Interpreting Teaching and Practice f Travelling Languages: Intercultural
Translation Studies

Translation Teaching and Practice with Al
f Rethinking the Role and Value of

Tradition and Innovation in Translators /Interpreters in the Age of Al

Translation Studies

. f Novelization in Asia
Translation in the Al Era
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BSITE AGENDA REGISTRATION

Contact : Ms. Lee / istit2025@gmail.com

Organizers:

GITI, National Taiwan Normal University & Taiwan Association of Translation and Interpretation
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